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ровали Джунагада, что явилось актом агрессии 
против Пакистана Отсутствие прямой войны 
между Пакистаном и доминионом Индия объяс­
няется сдержанностью Пакистана в этом вопро­
се, который представляет собой угрозу поддер­
жанию международного мира Эта угроза должна 
быть устранена, и просьба об этом была пред­
ставлена Совету Безопасности 

и 
Г-н ПАРОДИ (Франция) (говорит по фрст-

цузски) Вношу предложение не делать устного 
перевода на французский язык выступления пре­
дыдущего оратора, а лишь раздать письменный 
перевод его речи 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийски) 
От имени Совета Безопасности выражаю пред­
ставителю Франции благодарность за его любез­
ное предложение я полагаю, что представитель 
Бельгии согласен тоже с предложенным поряд 
ком 

Представитель Китая, который будет Предсе 
дателем Совета в марте месяце, просит меня за 
явить, что если нет возражений, то следующее 
заседание Совета Безопасности по индо-паки-
станскому вопросу состоится в пятницу 5 марта 
в 2 ч 30 M дня 

Заседание закрывается в 5 ч 45 м дня 

Д В Е С Т И П Я Т Ь Д Е С Я Т В О С Ь М О Е З А С Е Д А Н И Е 

Пятница 27 февраля 1948 года, 3 ч дня Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Генерал МАКНОТОН (Канада) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, Со­
единенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик Украинской Со 
ветской Социалистической Республики, Фран 
ции 

48 Предварительная повестка дня (документ 
S/Agenda 258) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Палестинский вопрос 
a) Первый ежемесячный доклад о ходе работ 

Палестинской комиссии Организации Объединен 
ных Наций Совету Везопасности (документ S / 
663) 

b) Первый специадьный доклад Совету Без­
онасности Вопрос о безопасности в Палестине, 
представленный Палестинской комиссией Орга­
низации Объединенных Наций (документ S / -
676) 

49 Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается 

50 Палестинский вопрос (продолжение) 

По приглатению Председателя председа­
тель Палестинской комиссии Организации 
Объединентш; Наций г-н Лисицкий, представи­
тель Египта Махмуд Фаузи-бей, представи­
тель Ливана г-н Шамун и представитель Ев­
рейского агентства для Палестины г-п Черток 
занимают места за столом Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
25 февраля [225-е шседате], когда Совет Вез­
опасности отложил обсуждение палестинского во­
проса, он рассматривал первый месячный доклад 
Совету Безопасности [документ S/663] и пер­
вый специальный доклад Совету Безопасности 
по вопросу о безопасности Палестины [документ 
8/676], представленные Палестинской комис 
сией Организации Объединенных Наций 

Совету Безопаеноети быЛи представлены два 
проекта резолюций один из них, разосланный в 
качестве документа S/684, был представлен 
представителем Колумбии, а другой, разослан­
ный как документ S/685, — представителем Со­
единенных Штатов 

В этот момент начала действовать систе­
ма одновременных переводов 

Г-н 4 е Р Т 0 К (Еврейское агентство для Нале 
стины) (говорит по-английски) Евреи всего 
Mirpa и, в особенности, палестинские евреи, пе­
реживающие тяжкие испытания уже много не-
деть страстно ожидают возможности довести до 
сведения этого высокого международного органа 
свои взгляды на нынешнее положение вещей в 
Палестине Еврейское агентство признательно 
Совету Безопасности за оказанную ему честь и 
за то что его представителя пригласили на это 
заседание и дают ему возможность высказаться 
по ныне обсуждаемому вопросу 

Со времени принятия Генеральной Ассамблеей 
важной резолюции по палестинскому вопросу! 
прошло около трех месяцев Резолюция эта не 
удовлетворила еврейских требований полностью 
далеко до этого Евреи настаивали на своем во 
всем мире признанном праве иммигрировать во 
все части Палестины к западу от реки Иордана и 
селиться там с тем чтобы образовавшееся на 
этой территории еврейское большинство дало 
возмолсность превратить ее в еврейское государ­
ство Арабы требовали полного прекращения ев 
рейской иммиграции и немедленного провозгла 
шения Палестины независимым арабским госу 
дарством 

Генеральная Ассамблея приняла компромисс­
ное решение Она сделала это после исчерпываю 
щего обсуждения которому было посвящено два 
ее заседания и в результате работ специального 
комитета составленного из представителей один 
надцати держав интенсивное обсуждений в обо­
их этих органах продолжаюсь около восьми ме­
сяцев 



В соответствии с компромиссом, как извест­
но, было решено создать в Палестине два неза­
висимых государства — еврейское и арабское 
подчинить Иерусалим международной власти и 
сохранить Палестину как единое целое путем 
объединения всех этих трех территориальных 
единиц в экономическом союзе 

Это решение связано с большими жертвами 
для евреев Двадцать пять лет тому н 1 з а д запре­
щение евреям селиться в Траисиордании сокра­
тило территорию еврейского национального оча­
га до одной четверти его первоначального раз­
мера Теперь от евреев требуют, чтобы они от­
казались почти от половины того, что у них оста­
лось Больше того, с тех пор Трансиордания пре­
вратилась в арабское королевство la теперь от 
евреев требуют согласия на создание второго не­
зависимого арабского государства в стране, ко­
торую еврейский народ тысячи лет рассматривал 
как свое историческое национальное наследие 
Отделение Иерусалима от еврейского государства 
было для евреев особенно тяжелым ударом 

Но все же Еврейское агентство, а с ним и 
громадное большинство палестинских евреев, 
хоть и неохотно все же решили пойти на ком­
промисс Евреи склонили голову перед приго­
вором международного трибуната Они могли это 
сделать потому что повое решение удовлетвори­
ло требование евреев о самостоятельном госу­
дарстве и о месте в семье народов хотя терри­
тория их нового государства охватывает только 
одну восьмую часть территории, обещанной им 
в декларации Бальфура Евреи согласились на 
это также и потому что предоставленную им ог­
раниченную территорию можно освоить и посе­
лить на ней большое число евреев а также по 
тому что все же за еврейским государством оста 
валось право принимать ^а свою территорию та­
кое число еврейских иммигрантов какое оно на­
ходило нужным и возможным хотя суве^)енитет 

"нового еврейского государства органичивался 
экономическим союзом Сочетание этих трех эле­
ментов — государства, данной территории и 
свободы иммиграци! является тем минимумом, 
па который евреи согласны, но на дальнейшие 
уступки они итти не могут 

То, что произошло в течение следующих трех 
месяцев, и то, что происходит в настоящее вре 
мя, является решительной попыткой бросить от 
крытый вызов авторитету международного орга­
на и лишить еврейский народ даже этого мини­
мума и поставить их в подчиненное политиче­
ское положение, а может быть поставить их перед 
лицом угрозы физического уничтожения Араб­
ские правительства, т е правительства госу­
дарств членов Объединенных Наций пытаются 
силой оружия препятствовать выполнению резо 
люции Генеральной Ассамблеи Держава-манда 
тарий, отказываясь сотрудничай, препятствует 
выполнению плана Организации Объединенных 
Наций и допускает активное противодействие 
осуществлению этого плана 

Совету Безопасности приходится иметь дело 
с открытой попыткой силой изменить решение 
Генеральной Ассамблеи эту попытку Генераль­
ная Ассамблея предложила Совету опрелелить 
как «угрозу миру, нарушение мира или акт аг 

рессии» Эту попытку непосредственно поддер-
кивают правительства арабских государств — 
члены Организации Объединенных Наций Это 
утверждение вряд ли нуждается в особых дока­
зательствах или в исследованиях Оно основано 
на добровольных признаниях заинтересованных 
сторон И не нужно ни исследований, ни умствен­
ного труда, для p r o чтобы это выяснить Об 
этом открыто гово ОЯТ на всех политических со­
браниях в различных арабских столицах об этом 
трубят все органы арабского аппарата офи­
циальной пропаганды Арабские правительства 
не Т0Л1 ко подрывают план Организации Объеди­
ненных Наций они стремятся навязать всем 
свое собственное решение, то решение, которое 
было отвергнуто 1енеральной Ассамблеей сво­
их целей — отрицательных и положительных — 
они пытаются достичь, поименяя методы агрес­
сии и насилия, которые являются прямым отри­
цанием буквы и духа Устава 

У нас еще живы в памяти выступленич чуть 
ли не всех арабских представителей на Гене­
ральной Ассамблее, грозивших силой сопротив­
ляться плану раздела Арабские правительства 
теперь всячески стараются осуществить на деле 
заявления своих представителей Еще до сессии 
Генеральной Ассамблеи в сентябре 1947 года, 
вскоре после того как были опубликованы реко-
1>1ендации Специального комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам Палестины^, 
шесть правительств арабских стран-членов Ор­
ганизации Обтединенных Нации'встретились в 
Софаре в Ливане и приняли резолюцию, выра­
жавшую их решение «сопротивляться проведе­
нию в жизнь этих рекомендаций» и обещавшую 
помогать палестинским арабам в их «беспощад­
ной войне» против этих рекомендаций и «снаб­
жать их людьми, финансовыми средствами и бое­
припасами» 

Вскоре после сессии Генеральной Ассамблеи, 
в Каире состоялось совещание премьер-мини­
стров арабских государств, после которого 17 де-

--кабря 1947 года было опубликовано официаль­
ное сообщение содержащее заявление, «что пра­
вительства арабских государств примут реши­
тельные меры, которые обеспечат провал реше­
ния о разделе», и также угрозу, что они бросят 
все свои военные силы в борьбу до победного 
конца После этого же совещания премьер-ми­
нистр Ливана выпустил сообщение, в котором 
говорилось «Мп не будем спать'спокойно до тех 
пор, пока мы не спасем Палестину, пока она не 
станет независимым арабским унитарным госу­
дарством Мы будем снабжать Палестину ору­
жием, боеприпасами и людьми» Премьер-ми­
нистр Сирии равным образом заявил «Теперь 
надо от слов перейти к делу, мы все должны 
твердо решить освободить Палестину нашими си­
лами и финансовыми средствами» 15 января 
1948 года представитель Бюро печати Арабской 
лиги — организации семи арабских государств, 
пз которых шесть являются членами Организа­
ции Объединенных Наций заявил что Лига «ре 
комендовала арабским государствам занять всю 
Палестину своими регулярными войсками в мо 
мент когда британские войска оставят ее» 



Момент перехода от слов к делу действитель­
но наступил Время не позволяет мне полностью 
перечислить все те акции арабских государств, 
о которых мировая общественность широко осве­
домлена Члены Совета Везонасности могут про­
честь меморандум Еврейского агентства об араб­
ской агрессии, который будет им разослан Я 
хочу указать сейчас только на самые важные 
факты 

Арабские правительства совместно приступи 
ли к формированию так называемой «Арабской 
освободительной армии» Они организовали выс­
шее командование этой армии В большинстве 
арабских стран были открыты с официального 
разрешения правительств вербовочные пункты 
по набору добровольцев В Сирии вербовка и 
обучение идут под непосредственным руковод­
ством министерства обороны, которое издает 
официальные директивы в этой связи Помимо 
прочего, министерство объявило, что оно будет 
принимать прошения об отставке тех офицеров, 
которые идут добровольцами в Палестину, что­
бы участвовать в войне против раздела О таких 
же «отставках» сообщают из Египта и Ирака, где 
офицерам поручено обучение добровольцев 9 ян­
варя, когда вачашсь «первое наступление си­
рийского войска ча Палестину через Личан, в 
печати сообщалось, что министры обороны обеих 
этих стран лично находились во главе войск и 
что впереди колонны наступавших шел автомо­
биль сирийского министра обороны, над кото­
рым развевался сирийский флаг Впоследствии, 
14 января, министр обороны Ливана выступил в 
палате депутатов в Вейруте с докладом о напа­
дении этих войск на еврейские деревни, очевид­
цем которого он был и которое кстати говоря 
кончилось для этих войск полным поражением 
Он добавил, что «вся деятельность, как-то сбор 
средств, запись и обучение добровольцев сбор 
оружия и т д шли под его и сирийского мини­
стра обороны наблюдением согласно резолюции 
каирского совещания премьер-министров» 

С тех пор, как (ообщает Комиссии держава-
мандатарий, ряд таких военных отрядов пере­
шел палестинскую границу Все они были снаб­
жены автоперевозочными средствами, хорошо во­
оружены и снаряжены Основное ядро наступаю­
щих сейчас на евреев войск составляют иност­
ранные захватчики, а палестинские арабы иг­
рают в этом наступлении второстепенную роль 
Вся эта деятельность ведется совместно с Выс­
шим арабским комитетом, председателем кото­
рого все еще состоит бывший муфти Иеруса­
лима 

Небезинтересно отметить, что как в составе 
высшего командования, так и среди командую­
щих отдельными округами крупную роль играют 
те лица, которые, подобно муфти, провели годы 
войны в Германии, помогая Гитлеру Основное 
ядро иракского войска составляют те, кто бо­
ролся под началом Рашид Али во время прона-
цистского восстания в 1941 году Когда коман­
дующий одного египетского отряда прибыл в Да­
маск, он предложил, чтобы его отряд был назван 
именем известного египетского наци, умершего 
в Германии 

Представителя Египта следует похвалить за 
проявленную им чрезвычайную умеренность и 

сдержанность в выражениях [255-е заседание], 
когда он пытался охарактеризовать эти акты аг 
рессии, в которых его прйительство принимает 
участие, как только «неподчинение» рекоменда­
ции Генеральной Ассамблеи Их правильнее бы 
ло бы назвать открытым и активным неповино 
вением Умеренность, вообще говоря, понятие 
относительное Для египетского представителя 
верхом умеренности представляется арабское 
разрешение палестинской проблемы, которое 
предлагает палестинским евреям примириться с 
судьбой застывшего в его теперешних размерах 
или постепенно тающего меньшинства и уте 
шаться номинальной гарантией речигиозной тер­
пимости В виду такого рода полной неспособ 
ности понимать доводы противника и нежелания 
понять сущность национальных стремлений дру 
гого народа бесполезно продолжать политическую 
дискуссию Представителям арабских прави 
тельств пора уже понять, что еврейский народ в 
Палестине никогда не согласится на положение 
меньшинства, которое только терпят, что являет 
ся судьбой еврейских национальных групп на 
Востоке Они должны понять, что стремление к 
независимости никогда не будет вырвано из 
сердца еврейского народа что именно логика 
событий, которая помогла одной арабской стране 
Ближнего Востока за другой добиться нацио 
нального суверенитета, делает еврейские требо 
вания национального государства в Палестине 
вполне обоснованными и осуществление их не 
избежным что пока арабские государства будут 
продолжать силой сопротивляться достижению 
евреями их национальной цели, до тех пор на 
Ближнем Востоке не будет мира и устойчивости 
и что единственным решением которое отвечает 
долгосрочным интересам всех заинтересованных 
сторон, будет соглашение на началах взаимных 
уступок и раввоправия, а не на попытках угне 
тения и уничтожения 

Евреи считают фантастическим и нелепым об 
винение, которое ппедставитель Сирии счел HJЖ 
ным повторить здесь [254-е заседание], что Па 
лестина является для евреев только исходным 
пунктом для империалистической экспансии на 
всем Ближнем Востоке Такого рода обвинение 
во всяком случае является нелепостью, ибо са 
мая суть сионизма состоит в том, что он стре / 
мится сосредоточить евреев в Палестине а не 
создать новое рассеяние Это утверждение осо 
бенно нелепо звучит в тот момент, когда все 
окружающие Палестину страны собираются бро 
ситься на нее и уничтожить нарождающееся ев 
рейское государство 

Вероятно не стоит опровергать многих других 
истасканных лозунгов, содержащихся в речи 
сирийского представителя Это делалось уже 
много раз и, повидимому безрезультатно Но 
одно из его обвинений нельзя игнорировать, ибо 
оно содержит ядовитые семена, которые могут 
упасть на благоприятную почву на Ближнем Во 
стоке и принести вредные плоды Я имею в виду 
его утверждение о том, что создание еврейского 
государства поставит христианские и мусульман 
ские Святые Места под власть евреев, что чре 
вато невообразимыми страшными последствиями 

Нет сомнения в том, что речь сирийского 
представителя мотивировалась высокими идеала-



ми религиозного мира Речь эта, вероятно, по­
лучит широкое распространение в арабских 
странах, но в тексте этой речи не будет приме­
чания которое осведомило бы непосвященных о 
том, что Иерусалим и Вифлеем находятся в меж 
дународной зоне, что Хеврон кстати сказать свя­
тое место главным образом для евреев, и Наза­
рет находятся в арабском государстве и что на 
всей территории еврейского государства вряд ли 
есть хотя бы одна мусульманская или христиан­
ская святыня в потном смысле этого слова 
Представитель Сирии создал такое впечатте 
ние, что было много стучаев осквернения ев­
реями церквей и мечетей Фактически нигде в 
мире не было отмечено ни единого такого слу­
ча я Сравним это с бунтами в Алеппо в декабре 
1947 года когда двенадцать еврейских сина­
гог этого города были разграблены и сожжены 
до основания, когда драгоценные старинные ру­
кописи погибли в 01 не, или с бунтами в Каире 
в ноябре 1946 года, когда и синагоги и церкви 
в равной мере пострадали от бушевавшей черни 

В тот день когда представитель Сирии произ­
носил свою речь в газетах появилась фотогвафия 
арабских стрелков у Стены плача, ветичайшей 
святыни еврейского народа к которой ныне за­
прещен доступ еврейским богомольцам Эти ин­
циденты показывают как выродился знамени 
тый арабский рыцарский дух Другим проявле 
нием этого вырождения являются насильствен­
ное вымогательство денежных взносов от евреев 
Египта, Ливана, Ирана и Ирака в пользу кам­
пании против раздела, т е в пользу убийств их 
родичей в Палестине и против национальных 
чаяний их народа, которые они всей душой раз­
деляют О том же свидетельствует зретище ужа­
сающе изувеченных трупов убитых в Палестине 
евреев и выставленные на пиках отрубленные 
головы евреев в арабских городах 

Арабские представители всячески стараются 
доказать, что резолюция Генеральной Ассамблеи 
является только рекомендацией Я надеюсь, хоть 
я и не имею чести быть представителем госу­
дарства-члена ^Организации Объединенных На­
ций, что Mine ' все таки разрешат сделать не­
сколько замечаний в связи с этим аспектом про 
блемы, который вероятно особенно важен для 
Соединенного Королевства Когда представитель 
Соединенного Королевства предлояшл передать 
вопрос о Палестине на рассмотрение Генераль 
ной Ассамблеи, а другие государства с этим 
согласились, они хорошо знали полномочия это­
го органа Они точно так же вполне отдавали 
себе отчет в том, что в течение 25 лет Палестина 
управлялась по международному мандату После 
того как держава-мандатарий объявила, что она 
отказывается от мандата Генеральная Ассам­
блея вполне сознавала свою ответственность по 
отношению к этой подмандатной территории, а 
также свое право заполнит! пустоту создавшую 
ся вследствие прекращения мандата Одно пра 
вительство покидает страну, другое — в лице 
Палестинской комиссии Организации Объеди­
ненных Наций в качестве представителя Гене 
ральной Ассамблеи — его заменяет 

Рекомендация Генеральной Ассамблеи, отно 
сящаяся в первую очередь к державе-мандата 
рию, была принята последней как решение Ас 

самблеи Выступая в Палате оощин 11 декабря 
1947 года, министр Соединенного Королевства 
по делам колоний г-н Крич Джонс заявил 

«Решение Ассамблеи рассматривается прави­
тельством Его Величества как решение суда 
международного общественного мнения Нельзя 
сказать, что мы согласились на это решение не­
охотно мы хотим передать нашу власть нашим 
преемникам, не нарушая порядка Мы выра­
жаем надежду , что это решение авторитетного 
международного органа будет тщательнейшим 
образом соблюдаться» 

12 декабря министр иностранных дел г-н Ве-
вин заявил 

«Ни я ни правительство Его Величества не 
собираемся возражать против решения Органи­
зации Объединенных Наций Это решение Ор­
ганизации Объединенных Наций Если мои кол­
леги и я сможем быть чем-либо полезными мы 
не откажемся помочь» 

Как известно передавая в первый раз вопрос 
о Палестине в Организацию Объединенных На­
ций правительство Соединенного Королевства не 
ставило вопроса о том, будет ли оно подчинять­
ся рекомендациям Организации и на каких усло­
виях В то время казалось очевидным предпо­
ложение, что Соединенное Королевство согласит­
ся с решением Организации Объединенных На­
ций, каково бы оно ни было и как лойяльный 
член Организации будет содействовать проведе­
нию этого решения в жизнь Впоследствии, ко­
гда условия были действительно поставлены со­
ставители плана раздела на сессии Генеральной 
Ассамблеи приложили все усилия к тому, чтобы 
их удовлетворить Но позиция Соединенного Ко­
ролевства изменилась и, наконец, вылилась в 
политику отказа от сотрудничества, граничащую 
с обструкцией 

Правительство Соединенного Королевства за­
явило что оно не будет участвовать в осущест­
влении этого плана Собственно говоря в пла­
не не предусматривается, что он будет выпол­
няться государством-мандатарием Но, с дру­
гой стороны, в плане подчеркивается что пока 
управление по мандату продолжается, в Пале­
стине не должно быть соперничающей власти, и 
правительство державы-мандатария несет на се­
бе всю ответственность за поддержание порядка 
и законности Держава-мандатарий не выполни­
ла возложенную на нее обязанность 

Можно понять, в какое затруднительное поло­
жение попало правительство Соединенного Ко­
ролевства в результате своей собственной по­
зиции Нападения арабов не направлялись ис­
ключительно против жизни и имущества евреев 
Они направлялись в первую очередь против по­
литики Организации Объединенных Наций За­
щита евреев от арабов неизбежно связана с 
защитой политики Организации Объединенных 
Наций от тех, кто стремится подорвать ее Но 
администрация державы-мандатария в Палести­
не не в состоянии признать эту связь Поэтому 
она не может поддерживать порядок и закон­
ность в полной меое Ее воля парализована и ее 
административный механизм заторможен — что­
бы не сказать больше Приведем только один 
пример В самом начале волнений один из выс­
ших чинов администрации сообщил Еврейскому 



агентству, что он не может предоставить поли­
цейской охраны для международного транспорта, 
так как «это может быть использовано как осу­
ществление раздела британскими властями» 
< Стремясь выйти из этого положения, админи­
страция создала теорию своего нейтралитета в 
конфликте между евреями и арабами и, для оп­
равдания этой теории, она создала фикцию рав­
ной виновности нападающих в жертв нападе­
ния, — тех, кто поддерживает авторитет Объ­
единенных Наций, и тех, кто его игнорирует 
«Утверждение евреев, что арабы нападающая 
сторона, а евреи — жертвы нападения, не вы­
держивает критики», заявил сэр Александр Ка­
доган в своем сообщении Комиссии [документ 
S/663, подпункт 7с] «И на той и на другой 
стороне», продолжал сэр Александр «некоторые 
лица производят нападения или репрессалии 
которые невозможно отличить от нападений» Но 
дальнейшие попытки оправдать позицию заня­
тую Соединенным Королевством, создают такое 
положение, что это искусственное равенство ста­
новится неравенством, и на этот раз араоы ока 
зываются в несколько лучшем положении по 
сравнению с евреями И действительно, офи­
циальный отчет Соединенного Королевства гла­
сит «Арабы твердо решили покязять, что они 
не собираются безропотно подчиниться решению 
Организации Объединенных Наций о разделе 
в то же время евреи стремятся закрепить те 
преимущества, которые они получили на Гене­
ральной Ассамблее » 

Ошибочность этою анализа была, как нам ка­
жется, полностью выяснена в представленном 
Еврейским агентством чечорандуче относи­
тельно политики государства мандатария в 
Палестине после принятия резолюции Гене­
ральной Ассамблеи и, в частности, о его поли 
тике в вопросах внутренней безопаспости Этот 
меморавдум, представленный Палестинской ко 
миссии Организации Объединенных Наций 21 
февраля 1948 года, быч разослан членам Сове­
та Везопасности Нападение начали арабы Ев­
реи действовали в порядке самообороны Они 
ожидали энергичных действий со стороны пра­
вительства в соответствии с его обещаниями 
Этих действий не последовало Напротив, еврей­
ской самообороне мешали, ее дезорганизовали 
Обычным явлением были поиски оружия среди 
евреев и аресты обороняющихся евреев почти в 
тот момент когда они находились под огнем на­
падающих на них арабов евреям запрещали 
пользоваться более действительным оружием для 
обороны 

Только после этого диссидентские еврейские 
группы начали производить отдельные безответ­
ственные террористические акты Хотя эти акты 
были ответом на насилия арабов они все же бы­
ли безоговорочно осуждены организованным ев­
рейским общественным мнением но администра­
ция ухватилась за них для оправдания своего 
нейтралитета С другой стороны, пассивность ад­
министрации, или отсутствие активности с ее 
стороны, заставила легальную организацию ев­
рейской самообороны, Хагану перейти в контр­
наступление и нападать на каждый укрепленный 
пункт противвика и уничтожать его Число этих 
контратак было ограничено и они были направ 

лены против определенных пунктов Акция Ха-
ганы никогда не мотивировалась желанием «за­
крепить преимущества, полученные» благодаря 
плану раздела, а если она действовала, то ее 
целью было не сопротивление решению Органи­
зации Объединенных Наций, а поддержка его 
Единственным актом, который с большой натяж­
кой можно было бы назвать сопротивлением, был 
отказ евреев согласиться последовать официаль­
ному предложению эвакуировать некоторые ча­
сти Палестины Но в данном случае имело место 
не закрепление позиций евреи только удер 
жали прежде занятые ими позиции, тогда как 
правительство хотело, чтобы они их сдали Ев­
рейский план кампании все время преследовал 
только цели обороны, тогда как арабы преследо­
вали агрессивные пели Полное искажение ис 
тинного положения вещей в глазах правитель­
ства государства мандатария объясняется ис­
ключительно его неправильной политической 
ориентацией 

Если бы факты соответствовали теории сэра 
Александра Кадогана, то имелись бы примеры 
того, как толпы вооруженных евреев направля­
лись со всех сторон против изолированных араб 
ских деревень, чтобы стереть их с лица земли, 
или переходили в Сирию для дезорганизации 
транспорта и нападения на мирные поселения 
В этом случае, и только в атом случае, можно 
было бы назвать действия арабов и евреев «со 
вершенно одинаковыми» 

Имеется ряд вопросов, возникших ввиду неко 
торых аспектов политики и практики государ 
ства-маидатария на которые право, трудно дать 
ответ Почему отрядам арабской муниципальной 
полиции раздают оружие а еврейской полиции 
в оружии отказывают? Разве не очевидно, что 
оружие это будет использовано против евреев и 
против плана Организации Объединенных Н а ­
ций? Почему правительство упорно держит ча­
сти Арабского легиона в еврейских районах или 
вблизи этих районов, после того как опи изби­
вали еврейских путешественников и прохожих ' 
Можно ли непрерывно подвергать евреев этой 
крайней провокации? Почему Соединенное Ко 
ролевство продолжает снабжать оружием араб­
ские государства? Правда, представители Соеди­
ненного Королевства отрицают, что оружие это 
употребляется во время боев в Палестине Но 
как они могут быть в этом уверены? Если бы 
даже это было так, то вполне очевидно, что по­
лучаемое арабскими государствами в настоящее 
время оружие дает им возможность посылать 
другое имеющееся у них оружие в Палестину К 
этому я хотел бы добавить почему допускается 
господство арабских банд над всей территорией 
Святого Города Иерусалима? 

Самым серьезным вопросом является продол­
жающееся вторжение вооруженных арабских сил 
извне Правительство, проявляющее такой за­
мечательный избыток рвения, бдительности и 
эффективности прослеживая транспорты еврей­
ских беженцев из Европы и перехватывая их 
на пути, совершенно очевидно относится к фак­
ту постепенного вторжения на территорию, все 
еще находящуюся под его управлением, с поч­
ти полной покорностью и беспомощностью, если 
не сказать равнодушием Согласно полученным 



Еврейским агентством сведениям, до настояще­
го момента через северную и восточную грани­
цы Палестины перешло семь отрядов, общей 
численностью от 4 ООО до 4 500 бойцов Они не 
проникали на территорию Палестины мелкими 
группами они двигались калгдый раз группами 
в сотни человек, большей частью хорошо орга­
низованными автоколоннами Они проходили по 
мостам и по магистральным дорогам За одним 
или двумя исключениями, 'они переходили гра­
ницу совершенно беспрепятственно Можно ли 
себе представить, что нельзя было получить за­
благовременных введений относительно движе­
ния этих отрядов и что нельзя было установить 
эффективной охраны на главных путях, веду­
щих в страну? В одном случае Еврейскому 
агентству удалось предупредить власти о пред­
стоящем переходе границы за 48 часов Но 
никаких мер не было принято, чтобы воспре­
пятствовать этому, и отряд спокойно перешел 
границу и распо ложился лагерем вблизи боль­
шого арабского селения, где их никто не трогал 
до тех пор, пока бойцы не были, повидимому, 
переведены в различные пункты 

Администрация ныне признает, что в некото­
рых частях Палестины фактически распоряжа­
ются командиры этих иностранных войск Они 
проявляют все большую и большую активность в 
операциях наступательного характера У обще­
ственности невольно создается впечатление, что 
в данном случае открыто допускается подготов­
ка к провозглашению господства арабов, мест 
ных или иностранных над значительными ча 
стями Палестины, подготовка совершенно не 
считающаяся с решением Организации Объеди­
ненных Наций и создающая смертельную опас 
ность для еврейского населения этих областей 

Положение ухудшается также вследствие бы­
строго разложения власти, что подрывает дис­
циплину Скрытой до сих пор ненависти дают 
возможность свободно проявляться Выли точно 
установленные случаи, когда британские войска 
и полиция безжалостно убивали евреев и мож­
но ожидать еще более серьезных эксцессов Уже 
самый факт, что чувства так обострились соз­
дает совершенно невыносимое положение и он 
служит лишним доказательством того, что ман­
дат Соединенного Королевства должен быть пре­
кращен как можно скорее и уже конечно не дол­
жен продолжаться после установленной Органи­
зацией Объединенных Наций даты — 15 мая 
1948 года 

Несмотря на жестокое разочарование, вызван­
ное опубликованием Велой книги 1939 года, ев­
реи все же надеялись, что прекращение мандата 
Соединенного Королевства ослабит напряжение 
в их отношениях с державой-мандатарием и даст 
евреям и британцам возможность расстаться 
друзьями Но действительность жестоко обманула 
эти надежды Пока гравительство державы манда­
тария неумолимо придерживается своего нынеш 
него политического курса, восстановление вза­
имного доверия даже в малейшей степени не­
мыслимо Соединенное Королевство не изменило 
своей политики по основному вопросу — по во­
просу об иммиграции — и даже рекомендация 
Генеральной Ассамблеи об открытии порта для 
допуска значительного числа иммигрантов не 

возымела никакого действия Из Европы допу­
скается только 750 иммигрантов в месяц, осталь­
ная часть квоты пополняется иммигрантами, эва­
куируемыми с острова Кипра При таких об­
стоятельствах не приходится удивляться, что 
группы евреев, пережившие резню в Европе, 
продолжают переезжать через Средиземное мо­
ре на собственный страх и риск Приходится 
удивляться тому что представители Соединен­
ного Королевства рассматривают прибытие этих 
транспортов, которые неизменно перехватывают­
ся как угрозу безопасности, вредное действие 
которой приравнивается к вторжению вооружен­
ных арабских войск через сухопутные границы, 
и это делается несмотря на то, что все послед­
ние транспорты беженцев подчиняются распо­
ряжениям об изменении марптрутов и отправке 
их на остров Кипр без малейшей попытки на­
рушить порядок или оказывать сопротивление 

Правительство государства мандатария до на­
стоящего времени противится формированию ев­
рейской государственной митиции В своем за­
явлении Совету Везопасности [253-е заседа­
те] министр колоний Соединенного Королев­
ства заявил что его правительство не может 
согласиться «на формирование милиции времен 
ным правительством будущего еврейского госу­
дарства» Но Еврейское агентство в настоящее 
время ничего подобного не требует В предложе­
нии которое мы представили Палестинской ко­
миссии Организации Объединенных Наций и ко 
торое, насколько нам известно, было передано 
правительству государства-мандатария, речь 
идет не о немедленном создании милиции, кото­
рая не будет подчинена британским властям в 
период существования мандата Речь идет о со 
всем другом, а именно, о том, что в настоящее 
время должны быть начаты приготовления для 
формирования милиции после прекращения ман 
дата Мы просили дать нам разрешение надле­
жащим образом обучать основные кадры мили­
ции, чины которой не будут нести обычной 
службы по обороне, а также дать нам возмож 
ность приобрести и хранить необходимое воору­
жение Согласно имеющимся у нас сведениям, в 
этой просьбе нам было представителями госу­
дарства-мандатария отказано 

Вопрос о милиции и о вооруженных силах, 
необходимых для осуществления плана в целом, 
требует точного определения позиции Еврейско­
го агентства Мы все время утверждали, во-пер­
вых, что палестинские евреи готовы взять на се­
бя полную ответственность за свою оборону и за 
оборону предоставляемой им по плану террито 
рии и, во-вторых, что международная армия 
является насущной необходимостью, ввиду того 
что власти Организации Объединенных Наций 
может угрожать агрессия извне Мы не изме 
пили своей позиции Опыт, полученный в рачуль-
тате деятельности организации Хагана в тече­
ние последних трех месяцев дал определенно 
положительные результаты Мы нигде не отсту­
пили и отбили все нападения Войска Соединен­
ного Королевства помогали нам только в редких 
случаях, чаще всего после того, как битва была 
уже выиграна нами, без посторонней помощи 
Как общее правило, установленные правитель­
ством ограничения препятствовали нашей обо 
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роне Мы вполне уверены в том, что, когда мы 
получим надлежащее вооружение и полную сво­
боду действий, мы сможем создать войска для 
эффективной защиты еврейского государства 
Для того чтобы достичь этого, мы нуждаемся в 
помощи — оружием и, может быть, вначале так­
же и деньгами Но бойцов у нас достаточно 

С другой стороны, имеется проблема приме­
нения Устава и предотвращения агрессии, что 
в основном является обязанностью Организации 
Объединенных Наций Мы никогда не считали 
международную армию неизменным условием 
осуществления плана раздела Тот факт, что 
агрессия угрожает извне, ясно указывает на 
необходимость международной армии Но даже 
если международная армия создана не будет, 
мы все же готовы выполнить свой долг, хотя в 
этом случае необходимость в помощи для нас со­
ответственно возрастает Но что бы ни случи 
лось, и даже в самом худшем случае, палестин 
ские евреи будут 1.ражаться, защищая свою жизнь 
и свои политические права Опыт последних ме­
сяцев выявил их боевой дух и боеспособность 

Время является фактором первостепенной 
важности Ввиду того что мы должны быть го­
товы принять на себя обязанность по уппавле-
нию страной после прекращения мандата, ко­
нечно, под руководством Комиссии Организации 
Объединенных Наций, нам следует начать при­
готовления немедленно Мы просили Комиссию 
немедленно пополнить наши запасы оружия для 
нашей обороны в настоящее время Но помимо 
вооруженных сил, участвующих в обороне в на­
стоящее время, нам необходимо сформировать, 
вооружить и начать обучать еврейскую милицию 
Для этого необходимо изменить произвольное 
эмбарго и установить такой порядок в деле снаб 
жения оружием, который будет соответствовать 
плану Организации Объединенных Наций, т е 
снабжать оружием тех, кто готов взять на себя 
оборону при осуществлении плана, и отказывать 
в оружии тем, кто сопротивляется плану Мы поч­
тительнейше просим Совет Везопасности рассмо­
треть этот вопрос и обратиться к государствам-
членам Организации с предложением установить 
такого рода порядок, касающийся продажи 
оружия Палестине и соседним с нею странам, 
включая членов Арабской лиги, а также снаб­
жения оружием этих стран 

Комиссия Организации Объединенных Наций, 
приступившая к работе 9 января, уже во мно­
гих отношениях достигла успеха, выполняя план 
Мы с удовольствием отмечаем ее сообщенное Со­
вету Везопасности решение продолжать свою ра­
боту, которой Еврейское агентство будет по-
прежнему с радостью всячески содействовать 

Одной из самых важных и настоятельных из 
стоящих перед Комиссией задач является созда­
ние временного совета по управлению, относи­
тельно которого в данный момент идут перего­
воры В резолюции предусмотрена возможность, 
что 1 апреля Совету Безопасности придется рас­
смотреть меры, которые должны быть предпри­
няты в отношении территории арабского госу­
дарства, если там не будет создано временного 
совета этот факт во всяком случае не может 
служить препятствием к своевременному созда­

нию временного совета для еврейского государ­
ства 

е 
Таковы наши замечания по вопросу об осу­

ществлении плана Представитель Соединенных 
Штатов внес проект резолюции [докучент S/-
685], в котором Совету Безопасности предла­
гается « принять сделанные ему предчожения 
Генеральной Ассамблеи, изложенные в пунктах 
а, Ъ и с раздела А ее резолюции, в пределах, 
установленных сферой компетенции Совета Без 
опасности » а также учредить комитет в со 
ставе пяти постоянных членов Совета, функции 
которого, помимо прочего, должны состоять в 
том, чтобы «рассмотреть, является ли создав­
шееся в Палестине положение угрозой междуна­
родному миру и безопаспости, и сообщить свои 
выводы Совету в спешном порядке» Вполне оче­
видно, что обе эти меры весьма срочны 

Представитель Соединенных Штатов предло­
жил также, чтобы этот комитет консультировал­
ся с Палестинской комиссией, с государством-
мандатарием и с представителями главвых на­
циональных групп Палестины относительно осу 
ществления рекомендации Генеральной Ассам­
блеи В той части своей речи, которая касается 
этого предложения [253-е заседание] он указал, 
что, приступая к этим консультациям, Совет Вез 
опасности должен стремиться «приложить все 
усилия к достижению соглашения на основах 
рекомендаций Генеральной Ассамблеи, относя 
щихся к основным политическим затруднениям» 

Мы должны сознаться, что цель этих консуль­
таций нам не ясна и что предложение приводит 
паи в большое недоумение Мы опасаемся, что 
оно может привести к новым оттяжкам и ослож­
нениям, что поставит под угрозу осуществление 
всего плана и что может еще более обострить 
положение в Палестине В прошлом Еврейское 
агентство не раз пыталось добиться приемлемого 
для обеих сторон соглашения по палестинскому 
вопросу, причем правительство государства-ман­
датария с своей ^тороны тоже сделало несколь­
ко таких попыток естественно, что обе стороны 
подходили к вопросу со своей особой точки зре­
ния Все вти попытки оказались бесплодными 
После долгих, утомительных и бесплодных по­
пыток вопрос в конце концов был передан Орга­
низации Объединенных Наций для окончатель­
ного решения, и Генеральная Ассамблея при­
няла компромиссное решение о разделе, видя в 
этом единственный выход из положения 

Рекомендуя парламенту Соединенного Коро 
левства передать этот вопрос на рассмотрение 
Организации Объединенных Наций, представи­
тели британского правительства сами выразили 
убеждение, создавшееся у них в результате долго 
го опыта, что в политической плоскости нет прием­
лемого для обеих сторон практического разре­
шения вопроса Так, например, министр иност­
ранных дел г н Бенин заявил в Палате общин 
18 февраля 1947 года, что он не видит возмож­
ности добиться соглашения в Палестине, кото­
рое «будет даже в общих чертах приемлемым 
для обоих национальных групп Палестины» Ми­
нистр колоний г-н Крич Джонс, выступавший в 
Палате общин 12 августа 1947 года, и сэр 
Александр Кадоганн, выступавший в Генераль-



ной Ассамблее 26 ноября 1947 года, были то­
го же мнения^ 

Подобные же взгляды были чрезвычайно убе­
дительно высказаны представителем Соединен­
ных Штатов на второй сессии Генеральной Ас 
самблеи, и я попрошу разрешения процитиро­
вать относящееся к этому вопросу место его ре­
чи Выступая на одном из последних заседаний, 
26 ноября 1947 года*, г-н Джонсон заявил 

«В течение этих прений много говорилось 
о желательности и необходимости представить 
Генеральной Ассамблее такой план, на который 
согласились бы оба главных участника нынеш­
них событий Я думаю, что тут нет ни одной 
делегации, которая не знала бы, что ни Гене­
ральной Ассамблее, ни правительству государ­
ства-мандатария в течение долгих лет его уп­
равления Палестиной и никому другому никогда 
не было представлено плана, который был при­
емлем и для арабов и для евреев Такого плана 
представлено не было, и я думаю, что он ни­
когда не будет представлен Если мы хотим раз 
решить этот вопрос с помощью Организации 
Объединенных Наций, то этого нельзя будет сде­
лать без хирургической операции Что бы мы ни 
сделали, мы никогда не сможем полностью удов­
летворить ни евреев, ни арабов, и хорошо было 
бы об этом помнить» 

Я сомневаюсь в том, чтобы в настоящее вре­
мя можно было изменить хоть одно слово этого 
примечательного заявления Но как бы там ни 
было. Еврейское агентство считает, что в на­
стоящий момент оно должно выяснить свою по­
зицию с полной несомненностью Принятый Ге­
неральной Ассамблеей план раздела является 
для нас последним и окончательным компромис­
сом и минимумом, дальше которого мы не пойдем 
Еврейский народ не согласится ни на какое 
умаление прав, предоставленных ему Генераль­
ной Ассамблеей — ни в отношении территории, 
ни в отношении суверенитета 

Организация Объединенных Наций через по­
средство целого ряда своих органов тяжело тру­
дилась над разрешением палестинской пробле­
мы Резолюция Генеральной Ассамблеи пред­
ставляет собой решение этого жгучего вопроса, 
в котором выразилась коллективная мудрость 
мировой общественности Наша проблема — 
проблема историческая, и конструктивное ее ре 
шение будет в значительной мере способство­
вать успеху и жизнеспособности новой великой 
международной организации Мы обращаемся к 
Совету Безопасности и ко всем его членам с 
призывом принять в соответствии со своими пол­
номочиями все необходимые меры для того, что­
бы провести в жизнь план Генеральной Ассам­
блеи 

Я хочу поблагодарить г-на Председателя за 
предоставленное мне время Я надеюсь, что я 
не злоупотребил временем Совета Безопасности 
Я хочу сказать, что моя речь, хотя и была до­
вольно длинной, все же она нами рассматривает­
ся только как предварительное изложение наше­
го дела, и мы намерены, при случае просить 

3 См Официальные отчеты вторая сессия Генеральной 
Ассамблеи Пленарные заседания 124-е заседание стр 
1323 англ текста 

*Там же стр 1326 англ текста 

разрешения дать представителю Еврейского 
агентства для Палестины, раввину Сильверу, 
возможность также принять участие в прениях 

В этот момент снова стала применяться 
система последовательных переводов 

Г-н НИЗО (Бельгия) (говорит по-француз­
ски) В проекте резолюции Соединенных Шта­
тов, изложенном в документе S/685 [255-е за­
седание], предусматривается учреждение коми­
тета в составе пяти постоянных членов Совета, 
наделенного следующими функциями 1) обсле­
довать вопрос о том, представляет ли создав­
шаяся в Палестине ситуация угрозу междуна­
родному миру и безопасности, и 2) консультиро 
ваться с Палестинской комиссией, с державой-
мандатарием и с представителями главных на­
циональных групп Палестины по вопросу о про­
ведении в жизнь рекомендации Генеральной Ас­
самблеи от 29 ноября 1947 года Если я пра­
вильно понял смысл проекта резолюции Соеди­
ненных Штатов, то в нем, таким образом, пред­
усматривается учреждение комитета Совета Без­
опасности, который являлся бы просто рабочим 
органом Совета и представлял бы последнему 
свои доклады и предложения Поэтому, цель это­
го комитета облегчить работу Совета и снаб­
дить его необходимой для принятия решения по 
этому вопросу информацией Поскольку дело ка­
сается вышеуказанного, бельгийская делегация 
всецело поддерживает проект резолюции Соеди­
ненных Штатов Мне представляется действи­
тельно разумным, чтобы до принятия необходи­
мого в данном случае важного решения Совет 
Везопасности получил все необходимые сведе­
ния и, следуя установившейся практике, учре­
дил бы специальный комитет с поручением ему 
приступить к предварительной работе по выяс­
нению фактов Ввиду того, что говорилось о воз­
можности применять меры принуждения, и ввиду 
того, что в силу статьи 106 Устава применять 
эти меры должны будут пять великих держав, я 

чСчитаю правильным, чтобы комитет состоял в 
данном случае из представителей постоянных 
членов Совета Вполне естественно, что Совет 
Безонасности должен учесть их оценку положе­
ния и предлагаемые ими мероприятия, так как 
они являются факторами, которые Совет дол­
жен точно выяснить, прежде чем продолжать 
дискуссию и выносить свое решение по этому 
вопросу Из вышесказанного не следует, что 
бельгийская делегация в принципе стоит за 
создание комитетов, куда не входят непостоянные 
члены Совета Она всегда отстаивала противо­
положный принцип, но она считает, что в на­
стоящем случае от этого принципа можно отсту­
пить, так как тут может возникнуть вопрос о при­
менении статьи 106 Устава, которая возлагает 
особые обязанности на пять великих держав 
Кроме того, создание комитета в этом составе 
никоим образом не предрешает вопроса о том, 
будут ли в настоящем случае применяться меры 
принуждения Этот вопрос будет решен Советом 
после того, как он получит всю необходимую ин­
формацию, и в настоящее время бельгийская де­
легация не считает возможным высказать свое 
мнение по этому вопросу 

Бельгийская делегация вполне присоединяет­
ся к проекту резолюции Соединенных Штатов, 



посвольку он касается только что указанных 
мною вопросов Но проект резолюции идет даль 
ше В нем предусматривается, что Совет Вез­
опасности примет предложения, сделанные ему в 
пунктах а,Ъ и с раздела А резолюции Генераль­
ной Ассамблеи от 29 ноября 1947 года Таким 
образом Совету предлагается заявить, что он 
1) согласен принять «необходимые меры, пред­
усмотренные в плане, в целях проведения его в 
жизнь» 2) что он согласен определить «как 
угрозу миру, нарушение мира или акт агрессии, 
согласно положениям статьи 39 Устава, всякую 
попытку изменить силой то решение, которое 
предусмотрено» резолюцией Ассамблеи Соглас­
но проекту резолюции Соединенных Штатов, Со 
вет должен принять это решение сейчас, т е 
до того, как он будет знать результаты работы 
комитета представителей пяти великих держав, 
которым он, в той же резолюции, поручает вы­
яснить положение Между тем, самый факт соз­
дания комитета по исследованию показывает, 
что мы ваходимся еще в подготовительной ста­
дии, когда вопрос изучается и только после окон­
чания которой Совет будет обладать достаточ­
ным знанием дела, чтобы высказаться по это­
му вопросу На Совет Везопасности возложена 
главвая ответствеввость за сохранение мира 
Устав возлагает иа него обязанность выяснить 
является ли рассматриваемая им ситуация угро­
зой миру или нарушением мира И если Совет 
выскажется за принятие плана раздела и, та­
ким образом, примет на себя ответственность за 
его последствия для всеобщего мира, не дожи­
даясь результата обследования положения коми­
тетом, который он, по предложению Соединенных 
Штатов, создал именно в целях выяснения по­
ложения, то HÇ вызовет ли он этим заслуженного 
упрека в том, что он действовал слишком по 
спешно и легкомысленно? Вельгийская делега­
ция в данный момент не собирается выразить 
свое мнение относительно того, нужно ли согла­
шаться на требовавие Ассамблеи Она сейчас 
ставит только вопрос о методах Но мнению де­
легации, вопрос о том, должен ли Совет нодчи 
виться решениям Генеральной Ассамблеи, может 
быть разрешен только позднее, когда Совет 6v 
дет располагать теми данными, которыми дол 
жен его снабдить комитет Вместе с тем, я по­
лагаю, что комитет пяти должен совершенно са­
мостоятельно прийти к своим заключениям и что 
было бы ошибкой связывать его принципами, 
уже принятыми Советом Я ни в какой мере не 
ставлю вопроса о том, правилен план раздела 
или нет, я не ставлю также вопроса о том, в ка­
кой мере этот план после событий, происшед­
ших в Палестине, со времени резолюции от 29 
ноября, может создать угрозу миру или нару­
шение мира Я не высказываюсь ни по одному 
из этих основных вопросов Я скажу лишь, что 
для Совета Везопасности время еще не насту­
пило самому высказываться по какому бы то ни 
было из этих вопросов 

Поэтому, я внес поправку к проекту резолю­
ции Соединенных Штатов [документ S/688] 
Этой поправкой удаляются из проекта резолю­
ции положения, выражающие суждение по су­
ществу дела , Исправленная таким образом ре 
золюция остается в рамках соответствующих той 
стадии рассмотрения вопроса, на которой мы 

сейчас находимся, т е в стадии расследования 
и выяснения возможностей Комитет пяти таким 
образом ничем не будет стеснен Тем не менее, 
он должен считаться со всеми относящимися к 
этому вопросу фактами и, в первую очередь, с 
тем фактом, что существует резолюция Гене­
ральной Ассамблеи и рекомендованный ею план 
раздела Кроме того, эта резолюция определепно 
упоминается в преамбуле американского проек 

/та, который, таким образом, ни в коей мере не 
игнорирует резолюции Ассамблеи Цель моей 
поправки лишь в том, чтобы Совет не ^высказы­
вал своего мнения сейчас, когда он еще не рас­
полагает достаточной информацией Она никоим 
образом не предрешает позиции, которую Совет 
своевременно займет Но пока комитет не сооб 
щит результатов своего исследования, мнение Со 
вета не будет достаточно обоснованным Бель­
гийская делегация надеется, что если комитет 
пяти будет создан, он сможет представить свой 
доклад в ближайшем будущем 

Г-н ЛОПЕС (Колумбия) (говорит по-англий­
ски) Проект резолюции [документ S/684J, 
внесенный колумбийской делегацией [254-е за­
седание], настолько ясен, что он в коммента­
риях не нуждается Изложенные в этом проекте 
факты, как нам кажется, совершенно неоспори­
мы и не дают повода для противоречивых толко 
ваний в свете положевий Устава Оргаиизапии 
Объединенных Наций Но как подойти к этим 
фактам, это уже, конечно, совершенно другой 
вопрос Коротко говоря, это и есть вопрос, сто 
ящий сейчас перед Советом Безопасности ' и я 
даже осмеливаюсь сказать, что создавшееся сей­
час положение по существу мало чем отличается 
от того, которое мы предвидели как следствие 
принятия резолюции Генеральной Ассамблеи от 
29 ноября 1947 года 

В привлекающих сейчас наше внимание со­
бытиях, создающих новые ослоягнения для сроч 
ной проблемы создания национального очага для 
еврейского народа, нет ничего удивительного Я, 
например, сомневаюсь в том, чтобы кто-либо дей 
ствительно надеялся, что план раздела Пале 
стины осуществится сам собой или что кто-либо 
может действительно считать неудачу плана не­
предвиденным результатом того обстоятельства, 
что не были предусмотрены надлежащие меры 
для проведения его в жизнь, тогда как необходи­
мость в этих мерах была вполне очевидна 

Оказалось, что сторонники плана раздела дей­
ствовали скорее под влиянием своих желаний и 
надежд, а не исходили из более или менее обосно 
ванных предположений или установленных фак­
тов Правительство Соединенного Королевства 
последовательно проводило тот курс, который оно 
наметило, сообщая свое решение о прекращении 
палестинского мандата Арабские государства 
неизменно отказываются подчиниться резолюции 
Генеральной Ассамблеи Их сотрудничество в 
деле осуществления плана в настоящий момент 
так же мало вероятно как и в ноябре прошлого 
года, чтобы не сказать большего Теперь, когда 
война в близком будущем вполне возможва и 
когда убийства ^ т а л и печальным повседневным 
явлением, становится все более и более очевид­
ным то, что надо было предвидеть три месяца 
тому назад, а именно, что если возникнет необ-



ходимость в мерах принуждения, то окажется, 
что по Уставу Совет Везопасности не имеет пол­
номочий применять силу с целью разделить Свя­
тую Землю или поддержать милицию Хаганы, 
пытаясь военной силой одолеть арабов С право­
вой точки зрения привести этот план в испол­
нение нельзя 

Наш взгляд на этот вопрос если и изменился, 
то весьма мало Напротив, как я уже указал, 
колумбийская делегация полагает, что занятая 
ею во время обсуждения резолюция от 29 ноября 
1947 года позиция совершенно правильна^ Мы 
рады возможности повторить, что мы очень охот­
но сделаем все, что можем, чтобы помочь еврей­
скому народу в переживаемый им тяжелый мо­
мент Мы теперь вполне убеждены, что сейчас 
имеются совершенно неоспоримые доказатель­
ства, вместо прежних, в лучшем случае ясных 
указаний того факта, что представленное Ге­
неральной Ассамблее в ноябре прошлого года 
предложение должно было пойти дальше Гене­
ральной Ассамблее следовало дать необхонимый 
срок для выработки более удовлетворительного 
плана, предпочтительно «плана компромиссного 
характера, который создал бы более прочную 
базу для палестинского экономического союза и 
дал бы возможность арабам и евреям скорее и 
лучше договориться о всех политических вопро­
сах» 

Может быть, это возможно, может быть, нет, но 
это надо было тш,ательным образом выяснить, 
прежде чем брать тот курс, которому Организа­
ция Объединенных Наций старается ныне сле­
довать и который сопряжен с такими затрудне­
ниями Может быть, в условиях того времени 
перспективы удовлетворительного для обеих сто­
рон решения и были очень слабы Здесь не ме­
сто и не время об этом говорить Но мы опре­
деленно считали, что эти перспективы были зна­
чительно лучше в тот момент, когда и евреи и 
арабы уже определенно знали, что Генеральная 
Ассамблея не разойдется, не принявши резолю­
ции по палестинскому вопросу Но независимо 
от того, улучшились ли сейчас эти перспективы 
или нет, мы считаем, что Совет Безопасности 
обязан исследовать возможность соглашения ме­
жду Еврейским агентством для Палестины и 
Высшим арабским комитетом, что даст Пале­
стинской комиссии Организации Объединенных 
Наций возможность выполнить свои обязанности 
и исполнить свой долг, не прибегая к военной 
силе 

В связи с этим позвольте вам напомнить, что 
представители арабских стран много раз жало­
вались на то, что комитеты Генеральной Ассам 
блей не предпринимали решительных шагов до­
биться примирения Колумбийская делегация 
безуспешно пыталась побудить Генеральную Ас­
самблею дать арабам возможность проявить боль 
шую готовность к сотрудничеству Правда преж 
де чем принять резолюцию от 29 ноября 1947 г , 
Генеральная Ассамблея дала им двадцать четыре 
часа, для того чтобы представить свои новые 
соображенния и предложения но в такой, не 
сомненно, слишком короткий срок несколько 
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правительств не могли изменить свою точку зре­
ния на такой важный вопрос и согласовать свои 
взгляды Но Совету торопиться незачем и он не 
должен упускать возможность предложить пред­
ставителям Высшего арабского комитета встре­
титься с представителями Еврейского агентства 
и с Комитетом Совета Везопасности за круглым 
столом и обсудить создавшееся положение 

Если, как мы надеемся, эта дискуссия при­
ведет к положительным результатам, то вполне 
возможно, что явится необходимость внести по­
правки в резолюцию от 29 ноября 1947 года,^ 
для принятия которых придется созвать спе­
циальную сессию Генеральной Ассамблеи Кро­
ме этих поправок, на этой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, быть может, придется 
рассмотреть единогласно принятые рекоменда­
ции Специального комитета Организации Объ­
единенных Наций по вопросам Палестины', ко­
торые Генеральная Ассамблея оставила без вни­
мания и которые по мнению моей делегации, 
должны быть частью всякого удовлетворительно­
го и целостного решения этой проблемы 

Мы не вносили предложения и даже не ста­
вили вопроса о созыве специальной сессии Ге­
неральной Ассамблеи для пересмотра резолю­
ции от 29 ноября 1947 года как об этом много 
раз ошибочно сообщали в печати Мы только 
предлагали, чтобы комитет Совета Везопасности, 
учреждение которого предусматривается нашим 
проектом резолюции, обсудил целесообразность 
такого шага, имеющего целью выяснить, возмож­
но ли соглашение между Еврейским агентством 
и Высшим арабским комитетом Тем не менее 
позвольте мне сказать от имени колумбийской 
делегации, что, по ее мнению, даже если наши 
усилия окажутся бесплодными и арабы и евреи 
будут попрежнему решительно противиться ком­
промиссу или если нынешнее положение в Па­
лестине будет продолжать ухудшаться, или если 
будет окончательно установлено что Палестин­
ская комиссия не может выполнить своих функ­
ций без слишком большой проволочки то Гене­
ральной Ассамблее, быть может, придется при­
нять необходимые меры для управления Пале­
стиной но окончании мандата Соединенного Ко­
ролевства или обсудить другие мероприятия Мы 
считаем, что нельзя закрывать глаза на тот 
факт, что быть может придется созвать новую 
сессию Генеральной Ассамблеи Осмелюсь за­
явить, что, по нашему мнению, было бы ошибкой 
со стороны Совета Безопасности не придавать 
должного значения этим возможностям незави­
симо от того, какие политические последствия 
они могут иметь в каких бы то ни было госу 
дарствах-членах Организации Объединенных На 
ций 

Совет Безопасности не может просто игнори­
ровать или недооценивать множества получаемых 
им со всех сторон данных и серьезных преду­
преждений о том хаосе, который неизбежно воз­
никнет в Палестине, если до 15 мая ничего не 
будет сделано для его предотвращения Когда 
мы слышим о том, что попытки государств или 
народов находящихся за пределами Палестины, 
препятствовать выполнению рекомендаций Гене 



ральной Ассамблеи путем угроз, насилия или 
призыва к насилию противоречат Уставу и когда 
мы вспоминаем прошлое Организации Объеди­
ненных Наций, нам невольно приходит в голову 
мысль об иронии, кроющейся в том тяжелом по­
ложении, в котором находится наша Организа­
ция Мы вполне согласны с тем, что всякая по­
пытка со стороны государств или народов, на­
ходящихся за пределами Палестины, препят­
ствовать выполнению рекомендаций Генеральной 
Ассамблеи путем угроз, насилия или призыва к 
насилию противоречит Уставу Но что мы ска­
жем на то, что любое государство-член Органи­
зации может умышленно препятствовать осу­
ществлению рекомендаций Генеральной Ассам­
блеи, не прибегая ни к угрозам, ни к насилию, 
ни к призывам к насилию? Рекомендации Гене­
ральной Ассамблеи для государств-членов на­
шей Организации не обязательны, тогда как на 
рекомендации или решения Совета Бечопасно-
сти может быть наложено вето его ностоянными 
членами, а другие государства могут оставить 
их без внимания История двух главных орга­
нов нашей Организации знает слишком много 
TaKHï примеров 

I В данном случае мы не отрицаем, что Соеди­
ненному Королевству был вольно или невольно 
дан формальные предлог для ухода из Пале­
стины Мы также не склонны сомневаться в 
том, что некоторые из причин побудивших Со­
единенное Королевство это сделать, основатель­
ны Но мы не уверены в том, что такой влия­
тельный член Организации Объединенных Наций 
мог или должен был отказаться от мандата с 
которым связано столько разнообразных инте 
ресов, считаясь только со своими интересами 
при выборе времени и назначении условий и 
проявляя в этой последней стадии опеки гораз­
до меньше готовности к сотрудничеству, чем 
можно было от него ожидать Правительство Со 
единенного Королевства не сочло нужным вы­
полнить рекомендацию Генеральной Ассамблеи 
принять все меры к тому, чтобы на территории 
еврейского государства, по возможности раньше 
и во всяком случае не позднее 1 февраля 
1948 года, был очищен район, включающий мор­
ской порт, по размерам достаточный для раз 
мощения значительного числа иммигрантов Пра 
вительство Соединенного Королевства не выпол­
нило также рекомендации о постепенной пере 
даче территории этой страны, которая перехо 
дит под управление Палестинской комиссии Ор­
ганизации Объединенных Наций Кроме того, 
правительство Соединенного Королевства воспро­
тивилось формированию милиции и приезду в 
Палестину Палестинской комиссии Организации 
Объединенных Наций до того момента, когда оно 
найдет это нужным 

К счастью, все мы, повидимому, согласились 
с тем, что применять в Палестине силу дозво 
ляется лишь в соответствии со статьей 106 Уста­
ва, а не как-либо иначе т е , что сила должна 
применяться, чтобы предотвратить или устра­
нить любую угрозу миру, нарушение мира или 
акт агрессии, возникающие в результате осуще­
ствления резолюции от 29 ноября 1947 года 
Статья 106 Устава гласит 

«Впредь до вступления в силу таких упо 
минутых в статье 43 особых соглашений, какие. 

по мнению Совета Везопасности, дают ему воз­
можность начать осуществление своих обязан­
ностей согласно статье 42, участники Деклара­
ции Четырех Держав, подписанной в Москве 
20 октября 1943 года, и Франция будут, в со­
ответствии с положениями пункта 5 этой Декла­
рации, консультироваться друг с другом и, в 
случае необходимости, с другими членами Орга­
низации с целью таких совместных действий от 
имени Организации какие могут оказаться не­
обходимыми для поддержания международного 
мира и безопасности» 

Особые соглашения, упомяннутые в статье 43 
Устава, еще не всгупили в силу Обсуждение их 
Военно-штабным юмитетом только началось 
Еще нет соглашения относительно самых основ 
системы коллективной безопасности Взвесив все 
обстоятельства дела мы считаем, что в нынеш­
них условиях вся ответствеввость за совместные 
действия от имени нашей Организации с целью 
поддержания мира и безопасности в Палестине, 
если таковые окажутся необходимыми, ложится 
в первую очередь на постоянных членов Совета 
Безопасности Мы сформулировали пункт 1 ре 
золютивной части нашего проекта резолюции в 
соответствии с этим взглядом, ибо мы не пони 
маем, почему так называемые нейтральные 
страны должны заменить великие державы в вы­
полнении этой обязанности как раз тогда, когда 
на них возложевы задачи Специального коми 
тета Организации Объединенных Наций по во 
просам Палестины и ныне действующей Пале­
стинской комиссии 

Хоть мы и считаем что наше предложение в 
комментариях не нуждается, я все же позволил 
себе изложить перед Советом Безопасности эти 
краткие замечания которые должны исклю 
чить всякую возможность неправильного толко­
вания наших взглядов В конфликте между ара­
бами и евреями мы не становимся пи на ту, 
ни на другую сторону Мы просто содействуем 
мирному разрешению спора тем путем, который, 
по мере нашего знания и разумения, представ­
ляется нам наиболее правильным Мы знаем, что 
наши взгляды могут быть неправильно истолко­
ваны и разумеется, хотим, по мере возможно 
сти, этого избежать Среди выработанных до 
сих пор планов ни один по нашему мнению не 
отвечает требованиям текущего момента и мы 
признаем что мы не разделяем многих предпо­
сылок и предвзятых мнений, на которых эти пла 
ны основавы 

Если я не ошибаюсь, то первоначальная мысль 
о создании еврейского национального очага в 
Палестине была вызвана желанием помочь ев­
реям и облегчить их жизнь, переводя их из враж 
дебного окружения в страну которую они могли 
бы считать своей Эта мысль возвикла в то вре 
мя, когда все, как евреи так и неевреи могли 
свободно путешествовать по всему миру без виз 
и могли селиться и благоденствовать, не под 
вергаясь тем ограничениям дискриминапии и 
преследованиям, которые так отягощают участь 
евреев в наше время Пятьдесят лет тому назад 
евреи могли селиться в любой части цивилизо­
ванного мира ичи же в Святой Земле, если они 
этого желали Не будет преувеличением сказать, 
что они тогда располагали свободой выбора, той 



свободой выбора, которой они фактически в на­
стоящее время лишены Часть Палестины пре­
доставляется в качестве убежища тем тысячам 
несчастных евреев, которых лишили родного 
крова в Европе, а также тем, которые чувствуют, 
что они в Европе и в других местах являются 
нежелательным элементом и хотят избавиться от 
бесконечной нужды и страданий, которые они 
испытывали в течение последних двадцати лет 
В конце концов, Палестину, станет для них та­
ким прибежищем от дискриминапии и преследо­
ваний, которым они подвергаются в демократи­
ческом мире Но мы утверждаем, что это также 
даст демократическим странам возможность ук­
лониться от исполнения своего долга, который 
требует, чтобы они покончили с расовой и ре­
лигиозной дискриминацией и преследованиями и 
восстановили естественное право еврейского на­
рода наравне с остальным населением бороться 
за радости мирной жизни Мы глубоко убежде­
ны в том, что еврейский народ нельзя вынуж­
дать селиться только в некоторых частях Пале­
стины Ему должна быть предоставлена возмож­
ность селиться на территориях государств-
членов Организации в соответствии с установлен­
ной системой квот как это уже предчагалось 
Нас не увлекает перспектива превращения Свя­
той Земли в громадное гетто, которое даст воз­
можность нееврейской части человечества успо­
коить свою совесть и забыть о бедствиях при­
чиненных еврейской расе по приказу Гитлера и 
его присных Мы хотим, чтобы эта страшная че­
ловеческая трагедия закончилась 

Наш подход к разрешению этой проблемы сво­
боден от расовых и религиозных предрассудков 
которые могут заставить нас стать на сторону 
арабов или на сторону евреев Мы не можем 
изменить нашей позиции из соображений эконо­
мических выгод или политического оппортуниз­
ма Мы должны действовать в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных 
Наций, которые потому так близки нашему уму 
и сердцу что они воплощены в учреждениях 
наших стран и что они глубоко укоренились в 
нашем политическом наследии Вот почему мы 
потагаясь на снисхождение Совета Везопасности 
решили снова выступить с предложением отно 
сительно Палестины, руководясь теми же сооб­
ражениями которые мы безрезультатно выска 
аали на Генеральной Ассамблее 

Я прошу разрешения обрисовать в общих чер 
тах наш проект резолюции 

Первая часть преамбулы повторяет взгляды 
Палестинской комиссии по данному вопросу, из­
ложенные в первом специальном докладе по во 
просу о безопасности Палестины [документ 8/ 
676] Во второй части указывается, что Гене 
ральная Ассамблея не предусмотрела формиро 
вание военной силы вне пределов Палестины для 
осуществления ее резолюции от 29 ноября 
1947 года и что статьи 39 и 41 Устава не дают 
Совету Везопасности полномочий формировать 
специальные войска с исключительной целью 
провести в жизнь план раздела 

Если не ошибаюсь то до сих пор не было воз 
ражений против вступительной части нашего 
проекта резолюции Ее резолютивная часть вклю­
чает пять предложений, которые, во всяком слу­

чав по мнению колумбийской делегации, пред­
ставляют собой честный подход к создавшемуся 
положению, не исключая и самых тяжелых его 
аспектов 

Во первых, мы согласны с тем, что Совет Вез 
опасности должен предложить участникам Де­
кларации четырех держав, подписанной в Мо 
скве 30 октября 1943 года, и Франции консуль­
тироваться друг с другом относительно тех дей­
ствий которые могут оказаться необходимыми 
для устранения угрозы миру, нарушения мира 
или акта агрессии, которые могут создаться в 
связи с проведением в жизнь резолюции Гене­
ральной Ассамблеи от 29 ноября 1947 года 
Многие из критиковавших это постановление 
указали, что для этих консультаций должен быть 
установлен предельный срок принимая во вни­
мание, что Совет Безопасностн должен принять 
в связи с этим вопросом срочные меры и что до 
сих пор его постоянные члены придерживались 
противоречивых взглядов относительно всех важ­
ных вопросов, которые рассматривались этим 
органом В данном случае хорошо известно, что 
два из них поддерживали план раздела, два дру­
гих относились к этому не слишком благосклон­
но а пятый систематически занимал изолирован­
ную позицию Но мы намеренно не намечаем сро 
ка, считая самоочевидным что серьезность по­
ложения в Палестине заставит постоянных чле­
нов Совета сделат! рекомендации Совету Вез­
опасности возможно скорее 

Во вторых, мы предложили Совету Безопасно 
сти учредить комитет в составе представителей 
двух его постоянных членов и трех его нено-
стоянных членов Мы хотим напомнить в этой 
связи, что во всех предыдущих случаях мы стоя­
ли за назначение представителей пяти постоян­
ных членов Совета как в Специальный комитет 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
Палестины так и в Палестинскую комиссию 
Оранизации Объединенных Наций, но что по 
мнению представителей постоянных членов Со­
вета Безопасности вместо них следовало назна­
чить представителей так называемых нейтраль­
ных стран На этот раз колумбийская делегация 
хотела примирить эти противоречивые взгляды, 
предлагая, чтобы проектируемый комитет со­
стоял из представителей как постоянных так 
и непостоянных членов Совета Безопасности 
Мы считали логичным назначить в этот комитет 
представителей тех двух великих держав кото 
рые были инициаторами этого плана и главным 
образом ответственны за его принятие а так 
же представителей большой группы стран, кото 
рые не заинтересованы непосредственно ни с 
политической ни с экономической ни со стра­
тегической точки чрения но которые принимали 
такое большое участие в разработке и осущест­
влении этого плана 

Пока Китай Франция, Соединенные Штаты, 
Союз Советских Сопиалистических Республик и 
Соединенное Королевство будут совещаться, мы 
предлагаем, чтобы этот Комцтет выяснил во-
первых что можно будет сделать —• а может 
быть и то чего сделать нельзя будет с целью 
обеспечить сотрудничество Еврейского агентства 
и Арабского высшего комитета в деле мирного 
проведения в жизнь резолюции от 29 ноября 



1947 года, не исключая заранее возможности 
мирного соглашения между ними на основах не 
которых поправок к этой резолюции Во-вторых, 
мы предлагаем, чтобы Комитет рассмотрел во­
прос о желательности созыва специальной сес­
сии Генеральной Ассамблеи, учитывая при этом 
не только результаты их переговоров с Арабским 
высшим комитетом и Еврейским агентством, но 
также и результаты совещания великих держав 
Наше последнее, но не менее важное предложе­
ние состоит в том, чтобы Совет Везопасности 
предложил правительству Соединенного Королев 
ства отсрочить день нрекращения мандата и в 
соответствии с этим отложить приготовления к 
эвакуации своих войск из Палестины 

Мы прекрасно знаем, что Соединенное Коро­
левство не хочет этого Мы считаем, однако не 
обходимым, вместо того чтобы пассивно подчи­
няться его решению, принятому невзирая на его 
последствия для Палестины для всеобщего ми 
ра и для престижа Организации Объединенных 
Наций, чтобы Совет Безопасности, в случае если 
это окажется нужным, предложил правительству 
Соединенного Королевства проявить большую го 
товность к сотрудничеству мы со своей стороны, 
с удовольствием поддержим это предложение 

Прежде чем закончить, я хочу сказать от име­
ни колумбийской делегации, что мы никоим об­
разом не хотим задерживать акцию Совета Без­
опасности в Палестине обсуждением в связи с 
ней ^большего числа предложений, чем это абсо­
лютно необходимо В свое время мы объясвили, 
почему мы не голосовали за план раздела Чем 
больше мы думаем о положении в Палестине, 
тем больше мы убеждаемся, что резолюция 29 
ноября 1947 года была принята слишком по­
спешно и что ее можно было улучшить беа боль 
ших затруднений и без длительной дискуссии 
Но у нас нет иллюзий и мы знаем, какой малый 
вес имеет наше мнение по этому вопросу По­
этому нас нисколько не смутит, если сначала бу 
дут обсуждаться мнения наших коллег, и рас­
смотрение нащих предложений будет отложено на 
неопределенное время 

Представитель Соединенных Штатов который 
лучше нас понимает все те многочисленные эле 
менты, которые приходится учитывать в прениях 
такого широкого охвата и многие из которых 
от нас ускользают ввиду нашего недостаточного 
знакомства с международным положением кате­
горически заявил [255-е заседтие], что он про­
тив нашего проекта резолюции Совет Безопас­
ности несомненно согласится со мной, что, сни­
мая наше предложение и не вступая в прения 
для его поддержки мы будем более положитель-
W M образом способствовать успеху прений в 
Совете Безопасности по этому чрезвычайно 
хрудному вопросу Соединенные Штаты и Союз 
советских Социалистических Реснуолик энер­
гично настаивали на плане раздела и содей­
ствия его принятию В основе — это их план 
Мы будем с удовольствием участвовать в рас­
смотрении их рекомендаций Совету Безопасно 
сти относительно того, как провести отот план в 
жизнь 

Г-н эль-ХУРИ (Сирия) С говорит по англий­
ски ̂  Я не собираюсь теперь выступать с речью 
Но я хочу сделать несколько замечаний по не­

которым вопросам, которые по-моему, необходи­
мо затроннуть сейчас 

Здесь говорили о совместных действиях, кото­
рые предлагается предпринять в соответствии со 
статьей 106 Устава Но по смыслу статьи 106 
нять великих держав не обязаны непременно 
дейстаовать в соответствии с ее постанов юния-
ми в настоящей тадии дела Они должны дей­
ствовать согласно статье 106 только в тех слу 
чаях, когда Совет Безопасности решает, что не­
обходимо применить военную силу в соответ­
ствии со статьей -42 Устава При настоящем по­
ложении дела нет ничего такого, что требовало 
бы действий пяти великих держав в соответствии 
со статьей 106 

В предложенной пведставителем Бельгии по 
правке [документ S/688] предлагается опу 
стить первый пункт проекта резолюции Соеди­
ненных Штатов [документ S/685], эта поправ­
ка, несомненно, формально правильна и отве 
чает функциям и компетенции Совета Безопас 
ности Мы не должны в настоящий момент пред 
решать будущих мероприятий по этому вопросу 
Поэтому я согласен с представленцой представи­
телем Бельгии поправкой к первому пункту про­
екта резолюции Соединенных Штатов 

Я хочу также обратить внимание Совета на то, 
что в проекте резолюции Соединенных Штатов 
не предусматривается, что Совет Безопасности 
должен применять силу для проведения в жизнь 
политических решений, а предусматривается, 
что он должен содействовать поддержанию мира 
В настоящем случае слово «мир» означает об­
щественный порядок на известной территории 
или в известной стране тогда как в междуна­
родном праве и в Уставе оно означает лишь меж­
дународный мир и безопасность Поэтому я счи­
таю, что умиротворение Палестины не входит в 
сферу компетенции Совета Безопаспости 

Это также означает, что мы, как разумно ска­
зал представитель Соединенных Штатов, не вме­
шиваемся в нроведение в жизнь плана раздела, 
но что мы заинтересованы в умиротворении Па­
лестины Мне кажется, что в данном случае де­
легация Соединенных Штатов хочет косвевным 
путем достичь того, чего она не может достичь 
прямо 

Я считаю, что вопрос о выполнении плана 
раздела и вонрос о мире и спокойствии в Пале 
стине так тесно между собой связаны, что нельзя 
провести грани между ними Волнения в Пале­
стине являются результатом осуществления пла­
на раздела Пока план стоит на очереди и пред­
полагается проводить его в жизнь, палестинский 
народ нельзя заставить молчать Если бы про­
ведение плана в жизнь было приостановлено и 
если бы план был признан невыполнимым и Со­
вет Безопасности остановился на другом — осу­
ществимом, мудром и справедливом методе реше­
ния вопроса и отказался бы от плана раздела 
тогда Палестина и в особенности палестинские 
арабы несомненно успокоились бы Пока план 
раздела не отменен, от арабов нельзя требовать, 
чтобы они кротко и безропотно этому подчиня­
лись Я определенно указал на это в своей по­
следней речи [254-е заседание] и я не думаю, 
что к этому нужно что-либо добавлять 



Я хочу также указать Совету Безопасности на 
то, что, по моему мнению, от предусматриваемых 
в проекте резолюции Соединенных Штатов кон­
сультаций между арабами и евреями и всеми 
слоями населения в Палестине по вопросу о про­
ведении в жизнь этого плана никакого толку не 
будет Совет Безопасности сегодня заслушал 
заявление представителя Еврейского агентства, 
который определенно заявил, что евреи уже по­
шли на большие уступки и согласились на мно­
го компромиссов и что этот план является тем 
минимумом, дальше которого они не пойдут Ев­
реи притязали на всю Палестину и Трансиорда-
нию и теперь, когда они оставили часть Пале­
стины арабам, они считают это подарком По их 
мнению, больше они дать не могУт 

Это напоминает мне анекдот о еврее, который 
как то попросил у приятеля дать ему взаймы 
десять долларов Тот ответил «У меня есть толь­
ко шесть долларов» Еврей ответил «Дай мне i 
шесть долларов и ты будешь мне должен четы­
ре» Совершенно так же евреи сейчас считают, 
что они оставили арабам часть Палестины и 
что арабы должны им эту часть Палестины вер 
путь Все их доводы в пользу их притязаний на 
Палестину опираются, во-первых, на обещания 
посторонних лиц как, например, на Деклара­
цию Бальфура Доводы и требования евреев в 
течение многих лет опирались на такого рода 
декларации Теперь они основывают свои при­
тязания на резолюции, принятой большинством 
Генеральной Ассамблеи Других оснований для 
их требований у них нет 

Иногда они приводят как доказательство сво­
их прав на Палестину тот факт, что они в те­

чение двадцати столетий настаивали на втих 
нравах и считали Палестину своей родиной, 
словно такого рода факты могут создать какие-
нибудь реальные права па Палестину, с которой 
они во все эти годы фактически связи не имели 
Насколько мне известно, нет ни одного положе­
ния международного права или Декларации прав 
человека, которое оправдывало бы такого рода 
притязания 

Вот на чем основываются вти доводы евреев 

Есть еще предложение восстановить мир, тре­
буя от палестинского народа чтобы он все время 
сохранял спокойствие Это равносильно утверж­
дению, когда грабители и разбойники входят в 
ваш дом и вы им сопротивляетесь, что полиция 
может заявить «Мы здесь беспорядком не до­
пустим Мы обязаны предотвращать беспоряд­
ки» А потом если хозяин дома сопротивляется, 
полиция может отправить его в тюрьму Это обо­
значало бы, что грабеж или разбой разрешается 
до тех нор пока нет беспорядков и волнений 
Так было бы, если бы арабы не сопротивлялись 
Их страна была бы незаконно захвачена дру­
гими Допускать такого рода осуществление пла­
на раздела несправедливо 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-английски ) 
Представитель Китая, который будет председа­
тельствовать в Совете Безопаспости в марте, 
просит меня объявить, что если возражений не 
последует, то Совет Безопасности возобновит об­
суждение палестинского вопроса во вторник 2 
марта в 2 ч 30 м дня 

Заседание закрывается в 5 ч 50 м дня 

Д В Е С Т И П Я Т Ь Д Е С Я Т Д Е В Я Т О Е З А С Е Д А Н И Е 

Суббота 28 февраля 1948 года, 10 ч 30 м утра Лейк Соксес, Нью Йорк 

Председатель Генерал МАКНОТОН (Канада) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, Ко­
лумбии, Сирии, Соединенного Королевства, Со­
единенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик Украинской Совет­
ской Социалистической Республики, Франции 

51 Предварительная повестка дня (документ 
S/Agenda 259) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индонезийский вопрос 
а ) Первый внеочередной доклад Комитета доб­

рых услуг Совету Везопасности по индонезийско 
му вопросу (документ S /649) i 

52 Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается 

1См Официальные отчеты Совет Безопасности третий 
год Особое дополнение X 1 

53 Индонезийский вопрос (продолжение) 

По предложению Председате w за столом Со­
вета занимают места член Комитета добрых 
услуг Совета Безопасности по индонезийскому 
вопросу судья Кэрби, представитель Индии г-н 
П П Пиллай, представитель Нидерландов г-н 
Э H вангКлеффенс, представитель Филиппин 
генерал Карлос П Ромуло, представитель Ин­
донезийской Республики г-н Али Састроами­
джойо, представитель Австралии г-н Вильям 
Д Форсайт 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Ктк известно Совету Безопасности, во время пос­
леднего обсуждения положения в Индонезии на 
256 M заседании, состоявшемся 26 февраля 1948 
года, рассматривался канадский проект резолю­
ции изложенный в документе S/678, вместе с 
поправкой, предложенной представителем Колум­
бии и изложенной в документе S/682, а также 
поправкой предложенной Австралией и изложен­
ной в документе S/681 Что касается предложе-
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